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V'DA-Accompany.i?ng/document Printed on: 15,07.2020
' * > By : MENGERT.J Fage: 17/ 2
5 Consignment No.: 20216850
Supplier -*Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No© :91000157 Customer - N. ; 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.a. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
fraight Forwrder: 60209
Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHIL:
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weightds0, 2360
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480418 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
20.07.2020 28801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 &/
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 L&Q%Q] [/,%/’
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (, AA{S'QQ
5 7 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 .&9
7 TBA-5200921 1 - M7471 IOS_S?] SCS 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480419 2510602101 3.200,00 piece 8 CO08017_MiP_1 B 550003862401
20.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.500,00 b
2 4315 20 - M7282 [802,68 VLN 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 /\NE
4 TEA-520921 1 - M7471 - 1.600,00 [~ . S
5 4315 20 - M7282 ng OSS% 566' 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20480420 2510602201 4.800,00 piece 8 cO0BO17_MIP_1 B 550003962601
20.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - mM7472 \9 '2
4 TBA-520921 i - M7471 % [’\8 4.200,00 v
5 43158 20 - M7282 60,00
B TBA-520922 1 - M7472 % ["
7 TBA-520921 1 - M7471 SQ\OSE' 56 1.200,00 U /\}\0 o
g 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 i~ M7472
10 TBA-520921 i - M7471 1.200,00 (s
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBEA-520922 1 - M7472
20480421 2517084100 8.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
20.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 y/
2 TBA-520945 40 - M7213 18026% LLT?' 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 }\5\,\3"’4
4 TBA-520921 1 - M7471 SQ[Osgggéq_ 4,000,00(/
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20480422 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
20.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN L"’q_
1 TBA-520921 1 - w1 20D 8.000,00 ¢ /
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 50[ G)SS% S,C:;% j\MS‘ST'

Wir liaforn ausschlieBlich auf Basls unserer im Internat unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungan und des darin aufgefdhrien verléingerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies giit auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen,
Wa deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internat at htip:/fwww.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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ivery Note
(remains with consignes at delivery)
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Mittente N® partita IVA Data / Date
Sender VAY-ID-No,

~ ge—-JUL-a20=0
DHL. FREIGHT-JOMA PDLYTEC

-1 ]
via delle industrie 1
I-g00e0 POZZUDLO MARTESANA (MI) H

Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte

Callectlon address Order code MIL—-DF-0015463

Condizionl d trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address

Dastipatario Ne partita VA mmﬁé Examlfuabbﬁm DHL BLUBQL FDRNQRDING (]
Consignee VATAD-No. [Jesmn  [Jonsisgean FOZZUDLDO MARTESANA (MILAN

deed  mdaed g1 DELLE INDUSTRIE, 1
Ofrs s | 120060 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA [jdtnm Caiemms) Telz+39 02 95252200

duty paf dirty unpaid - -
Fax:+39 02 I5252 801

. . I [k

via dei ciclamini 4 olters
I-700286 MODUGND ppu

A:[.rgcurazilnne complementare Nurnernidi dossfer

Additional transport insurance Iy -
Indirizzo di consegna della merce § P - Iff@l"i E{E.’mf %93351::9
Delivery address Dyﬁ o0

Riferimenti de) cliente
Valuta ¥a{mfda assiourare | Customer’s reference
Currency alue for fnsyrance
Na | BRI-FU-00004&3
Terminal df amiva Numero telefonico
Destination termina! Contact tel.
BRRI + 39 /7 80 53315811
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
i& | PAL |VARIO 1247.0
FREE DOM DUTY UNPAID TAX UWUNPAID Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
] ] Payable welght in kg Total gross weight in kg
_ 6. 899 2. 20 2, 630. 00 1247.0

Din, X o x Cmx cme mi LM
Richieste particalari / Spectal consignments
Istruzlont particolari 7 Spacial instructions Allegati / Enclosures

f}'@

- (ST
Cfad .S A
Ritiro dal mittente Consegna al destinataric IMPORTANT “figbo.e fi %@i te
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the transport order (POC) Stampand ;r'&nam @gﬁe
upon defivery of the consignment, Damagas not visible externalfy should be notiffed | 026-
Data f Date Data { Date writing to the responsihle EUROCONNECT tarminal within 7 days after defivary. } E /!/[a o S. >
& J [ l@ﬂa e
. R . (5’4 }
Orario / Time Orario / Time '/G/' . IC@ v,
Mg o 2o |}, —
Firma del'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ~d 9’(1 [y ,,"f-.
Consignee’s signature Consignee's name in block letters a/ s T 7a
e .
7

“Qﬁga
Tutfe le snedizioni EUROCONNECT sono vincalate alla Candizioni Generali di trasnarto EUROCONNECT (vedi ratro).



